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19 G. Florovsky, Puti rússkogo bogoslóvia (Los caminos de la�
teología rusa), Ymca-Press, París, 1983, p. 24.





Cabe recordar que en la Europa de los siglos xv-xvi 
los títulos tenían un contenido jurídico. Hubiera sido 
impensable que alguien se proclamara emperador de 
México, pomo Maximiliano de Austria en el siglo xix, 
o de Inglaterra, como la reina Victoria; el único empe­
rador posible era el legítimo heredero de Roma, donde 
se unió la tradición imperial con la revelación cristiana 
en la época de Constantino el Grande.

Éste era el contexto en el que se redactó la Narración 
sobre los príncipes de Vladímir. Su autor anónimo (se ha 
barajado la posibilidad de que se tratara de Dmitri Gue- 
rásimov20, un diplomático ruso y colaborador de Ma­
xim Grek que había estado en Roma) elaboró una prime­
ra genealogía de los príncipes rusos a partir del 
emperador romano Augusto, que con el tiempo adquiriría 
el carácter oficial. Hay que señalar que, a pesar de que la 
������������  se basaba en hechos ficticios, éstos no pare­
cían tales para los hombres del siglo xvi, ya que la obra 
se adecuaba el nivel de los conocimientos históricos de la 
época y la genealogía resultaba un argumento convin­
cente. Por otro lado, al oeste de las fronteras rusas las co­
sas no eran nada distintas; el investigador estadounidense 
Richard S. Wortman indica que las bases jurídicas de la 
soberanía del Sacro Imperio Romano y otras monarquías 
occidentales eran igualmente genealogías mitológicas, y 
recuerda que la autoridad de Roma también se basaba en 
la fantástica leyenda de la ����������  de Troya 21.
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20 Véase A. L. Golberg, «K istórii rasskaza o potómkaj Avgusta 
y o daraj Monomaja» («Acerca de la historia de la narración sobre 
los descendientes de Augusto y la regalia de Monómaco»), Trudy 
Otdela Drevnérússkoi Literatury (TODRL), Leningrado, 1976, 
t. 30, pp. 206-216.

21 R. S. Wortman, Scenarios of Power. Myth and Ceremony in 
Russian Monarchy, Princeton University Press, Princeton, Nueva 
Jersey, 1995, voi. 1, p. 26.
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Misiur Munejin, un diplomático que había estado en 
Constantinopla, El Cairo y Jerusalén y que pertenecía a 
la elite intelectual de su país (entre sus correspondien­
tes se encontraba el supuesto autor de la Narración 
sobre los príncipes de Vladímir, Dmitri Guerásimov). 
La Epístola... se compone de las siguientes partes:

1) Refutación de la teoría de Bülow.
a) Munejin preguntaba a Filoféi acerca de las dife­

rencias entre el calendario occidental, que tomaba 
como punto de partida el nacimiento de Cñsto, y el bi­
zantino-ortodoxo, que partía de la supuesta fecha de la 
creación del mundo. Filoféi afirmaba que entre estos 
dos calendarios no había ninguna diferencia.

tí) Consideraciones acerca de los cambios en la his­
toria de los países y los imperios que refutaban, según 
Filoféi, la teoría de Bülow acerca de la «renovación» y 
la «transfiguración» general. Filoféi negaba la influen­
cia astral sobre los destinos del mundo.

2) Teoría de la Tercera Roma. Según el monje de 
Pskov, el trascendental cambio histórico consistía en 
la conquista de todos los imperios cristiano-ortodoxos 
(Filoféi se refería a los reinos de Serbia y Bulgaria, 
que se habían proclamado continuadores del imperio 
bizantino tras la caída de Constantinopla. La historia 
de estos reinos y su conquista por los turcos se des­
cribía en el Cronógrafo ruso, obra muy difundida en 
la época). El autor de la Epístola... ponía énfasis en el 
destino del imperio griego, que había sucumbido bajo 
los golpes de los infieles por haber traicionado la 
«verdadera fe» en el Concilio de Florencia, donde 
se aprobó la unión entre la Iglesia Ortodoxa Griega 
y la Católica Romana. El Sacro Imperio Romano, 
desde su punto de vista, tampoco podía considerarse 
el auténtico imperio, por no apoyarse en el verdadero
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fundamento del poder imperial: el cristianismo orto­
doxo.

La Primera Roma desapareció después de que Car- 
lomagno y su papà Formoso se apartaran de la «verda­
dera fe», desafiando a los legítimos herederos del viejo 
poder imperial. La Segunda Roma cayó después de 
que se traicionara la ortodoxia. «En cambio, el imperio 
9��������: romano es indestructible en otro sentido, 
puesto que el Señor fue inscrito en [el censo] del Esta­
do 9�����: romano» (es decir, Filoféi nos transporta a la 
época del emperador Augusto y la natividad de Cristo). 
N. Sinicyna señala la importante diferencia que existe 
entre los términos «Estado romano» ��!��$���������" e 
«imperio romano» �������$����������� ): el primero de­
signaba una antigua formación político-estatal, mien­
tras que el segundo se refería al «imperio trascendental, 
inserto en el ámbito del poder romano; no era una en­
tidad político-estatal, sino una función de carácter es­
piritual, privada de localizaciones espaciales y tempo­
rales: en el pasado sus portadores fueron diversos 
Estados concretos (“la gran Roma”, “el imperio grie­
go”), y ahora, como pronto dirá Filoféi, esa función ha 
pasado a Rusia. ������$�����������  no es una fórmula 
de poder, ni de conquista o expansión, sino... «la sede 
de la verdadera iglesia cristiana»23.

Filoféi afirmaba que Rusia se había convertido en el 
último centro del cristianismo ortodoxo, en el tercer 
imperio romano. «Porque dos Romas han caído, pero 
la tercera está firme y no habrá una cuarta.» G. Flo- 
rovski indica que la razón por la que Filoféi considera­

23 N. V. Sinicyna, «Commenti ai testi», L’idea di Roma a Mos- 
ca. Secoli xv-xvi. Fonti per la storia del pensiero sociale russo, 
Herder, Roma, 1993, p. lxiii.
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por un seguidor suyo conocido como 8� � � � � '0	� � �7	 � 
entre 1523-1526, y muestra el posterior desarrollo del 
tema. Golberg relacionaba su redacción con el nom­
bramiento del josefiano Macario como arzobispo de 
Nóvgorod y creía que la epístola debía ser el docu­
mento que confirmaba la legitimidad de esta desig­
nación.

Los investigadores (A. Golberg, N. Sinicyna) han 
señalado que el elevado tono oficial y el hecho de 
que su destinatario sea el gran príncipe Basilio III, 
al que el autor llama «emperador», determinan que el 
puesto de la Epístola de Pseudo-Filoféi en el siste­
ma ideológico fuese distinto del que ocupó la obra 
de Filoféi.

A diferencia del texto de Filoféi, la Epístola acerca 
de la rectificación de la señal de la Cruz... se ajusta al 
género de la instrucción al príncipe, tan abundante en 
la literatura medieval y renacentista, y se refiere sobre 
todo a problemas político-religiosos intemos, como la 
actitud de la autoridad real frente al derecho de pro­
piedad de la Iglesia: «No ofendas, emperadof, a las 
santas iglesias de Dios ni a los honrados monasterios.» 
Por primera vez, la idea de Roma aparece asociada 
con el Anticristo: «Dijo San Hipólito: “Cuando vere­
mos que Roma está sitiada por las tropas persas, y los 
persas conjuntamente con los escitas van a damos ba­
talla, entonces sabremos, sin dudar, que se trata del 
Anticristo.”» Se cree que el tema del Anticristo puede 
estar relacionado con la crítica preventiva y la oposi­
ción de la Iglesia frente a posibles atentados regios 
contra sus derechos de propiedad.

Pero esta obra presenta también una interpretación 
religiosa, muy distinta de la laica, de la teoría de la 
herencia romana de Rusia. La fusión de estas dos ver­
siones ideológicas se produjo más tarde.
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bre la historia de la cultura rusa), v. 3, Progreso, Moscú, 1995, p. 65.





las, sobre todo las de A. Kurbski, insinúan más que ex­
plican, mencionan más que describen. Por un lado, 
esté hecho se debe a la naturaleza del género escogido 
por Kurbski: no se trata de un tratado teórico, sino de 
un panfleto, cuyo autor «acusaba a Iván el Terrible, 
polemizaba con él, exhortaba al zar a arrepentirse y 
glorificaba a los mártires “recién asesinados”» 33, y 
todo ello con una enorme pasión. Por otro lado, los 
dos escritos se referían a una serie de ideas y realidades 
políticas que todos conocían y, por lo tanto, no había 
ninguna necesidad de hacer una exposición detallada. 
Es evidente que la principal acusación que Kurbski 
hacía de Iván era la traición que éste había hecho a la 
política de los primeros años de su reinado. No obs­
tante, según nos parece, esta acusación no se basa úni­
camente en reproches morales, como se ha ¿sugerido en 
alguna ocasión, sino en una serie de divergencias ide­
ológicas. Para entender mejor de qué discutían los dos 
antiguos amigos y colaboradores debemos retroceder al 
primer acontecimiento ideológico del reinado de Iván: 
su coronación.

Iván IV fue el primer gran príncipe de Moscovia co­
ronado emperador que llegó a reinar (su padre, Basilio 
III, nunca recibió la consagración y Demetrio, el nieto 
de Iván III, no llegó a ocupar el trono). La coronación 
transformaba, como ya sabemos, el Gran Principado de 
Moscovia en Imperio Ruso e introducía otro concepto 
de Estado en el repertorio de las ideas políticas rusas.
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sangrienta; los presbíteros, los diáconos y todos los 
clérigos adornaron y vistieron de solemne belleza las 
santas iglesias. La trompeta apostólica y el trueno del 
Evangelio sonaron en todas las ciudades; el incienso 
que se elevaba a Dios purificó el aire. En los montes se 
irguieron los monasterios y aparecieron los monjes. 
Los varones y las mu jeres, los pequeños y los grandes, 
todos los hombres llenaron las sagradas iglesias y ala­
baron al Señor, invocándole: «Jesucristo nuestro Señor 
es santo, nuestro Señor es uno, gloria a Dios Padre, 
amén.» ¡Cristo ha/vencido! ¡Cristo ha triunfado! ¡Cris­
to reina! ¡Cristo se glorifica! ¡Grande eres, Señor, y 
maravillosas son tus obras! (Sal 139, 14; Ap 15, 3). 
¡Dios nuestro, aleluya!

¿Cómo alabarte, Basilio, varón valiente, honorable y 
glorioso entre los soberanos de la tierra? ¿Cómo ex­
presar nuestra admiración ante tu bondad, fortaleza y 
poder? ¿Cómo darte las gracias a ti, que nos has con­
ducido al conocimiento del Señor y nos has apartado 
de la tentación idólatra, pues por tu mandato Cristo es 
glorificado en toda nuestra tierra? ¿Cómo hablarte, 
amante de Cristo, amigo de la verdad, fuente de sabi­
duría, manantial de misericordia?

¿Cómo creiste? ¿Cómo se encendió tu amor hacia 
Cristo? ¿Cómo anidó en ti el entendimiento que supera 
la sabiduría terrenal para amar al Invisible y aspirar a lo 
celestial? ¿Cómo buscaste a Cristo y cómo te entre­
gaste a él? ¡Cuéntanos, maestro nuestro, a tus esclavos, 
cuéntanos! ¿De dónde vino hacia ti la grata fragancia 
del Espíritu Santo? (2 Cor 2, 14). ¿De dónde pudiste 
beber el dulce cáliz de la memoria de la vida venidera? 
¿De dónde pudiste saborear y ver cuán bueno es el Se­
ñor? (Sal 34, 9; 1 Pe 2, 3).

No viste a Cristo ni le seguiste. ¿Cómo te volviste 
entonces su discípulo? Algunos, viéndolo, no creían;

� � � 	� � ������������



�� �>0� �	��#����0� ���	���4� �	���������0� �� ���� ��� �	� ���
)	���#�������2��������*��������+���R��>��3�)���������,
���@�7T	���#��������������*������#	���������������8�
:R��LH0�LN94� ��������������� ���������� �	�������@� Z�3�
)����\0� ��� *��� ��-� ��� ������ ���  �� 	�� ���#����4� �����
)	���#��������0����*������	�������V�������3�����������,
 	�2�� ���V�0� ��">�����  ���)������ ��"�+���@�7F�)	��,
�#������������*������3�������� 	�2������-8�:%��EE0�S94�
F��*�������*��������-������������������ ��1�����������,
�	1	��������V�5�Z �����>0�*��������	�����	���������	�������
 ��1����0�����������������	1	����\

d���������)�	���������2��c�d���������������	������,
��������	��c�d��������	�	�	���������������c����#	����
���� ������*���3�)-��#��	���������	�������	���	��)�������,
��2��������3��	�������������	���	�0��������20�3��)���
�����4����#	�����>������ ���������)������R�����	�������
�/ ����)��� ���� �����	��0� ����)��� ���� ��1�����0� ��,
�� ���)������3�)������������0������������������)��������
1�-���������#����)���������������:%��EH0�Q5�%��S0J5�ES0�
EJ5�.��EH0�EJ0����494

Z!30� ���	"	������#	�����\� !������������� �-��	 ��0�
*���3�)-���#	����������������������*���3��-��������������
#������0��������������������0��	���*������������"��������
��������������������4�������)	�0��>0�Z�3�)����\0��	��#���
��������������� ���������� ����	���0�3�)	����� �����	���
��������	��������)����������	�	�����������"����	����	,
"���	�����*����������	���>�	��0��������������������#	,
�	)��� �� 	�#	�	)��0� ��� ������	��� �� ��� ��������0� ��-� �����
*���V��3�)-����#	���������������3	?����������� ����
���#����4�F�3�)	�������1��/	��������)������������0���,
������������������� 	��4�F����*��� ������"�������������,
����0� �����	������� ���������	���:E�����E0EQ94

�������������������d*�	6�����������������	��������	,
������������	#���*��������"�)����-�������3�������� �,
)���0�����3�6�1����0�����#	����0�������������������������

	�� ������������ � :G



24 LA TERCERA ROMA

*������ ��-����������	�c����*����-�������� ���)����*���
���	���3�)-���	�3�����������)����������@�7�6����"��,
����	������?�0�Z�3�������)����������\@����� ���������,
�	��������)�������?���	�	��������	�	*�	�����������	��,
�	����	��� �������� �)���8� :����M0�LM94�F�3�)	6������
�����3���0��>0�#�����)��0��������	�	�������������3����0�
�	���*���������#���������� ����	���:�����E0�LL90���������
����*��� 	���0�#	��	�������������������0����������)�)���
�� ��� ������������ ���	������ ��3��)�	�����0� ��	#	�����
������������������������������������1�����0������������
������������������	)������������������#��4

���� ���	#��� �� �	������� ���������������3�����3���
 ������ ��)��0� �������� �>�� ����	����� ���� ��"����4�
G���	���������	���	����	�0���������	��#�������	���0�*���
�"��������	��0�  ������ �������� ����#	��� �����V�4� ���
���� ��� ��������0� *��� �	?�� ���� �	"�	������  ���)���@�
7.���	���	����	����	��1����)������?�	�	�8�:�����L0�EI94�
F����@�7.���	���	����	������#������������������� ����
V�8� :����� EJ0�LL94� ��������� ���� �	������ ��������  ���,
)���� ���� �� 	�� ��+��@�7T	���#���������� �����	���	B�
���	�	����0� ��*��� ������ �����2����� ����	���	����	�8�
:%��K0�J94

�	���������������	���	�����������"����������	�����0�
���� ������ �� �	����0� *��� ��� ��1	���� ���	� ��  ��������� ���
� ����������	�"�@�7��)���*���*�	������#	���������� �,
����������������������	���������#���������������������,
)�	���������3����)������ ������8�:����0�K0�LH94

�	���-������ �������� 	�������	�����*�	������#	��	��
����������3��)��0����������Z�d*�6�)	���#�������2����,
*�	�	�����>0��3�T��	�	�c\� Zd���*�6����"����� ����������
�	)������0�3�)	��������#���	�������������������������	���
	���������������������3��)��0��	����	�20��	��������	����0�
�	��������������� �-�c\

����	������	�������#����������1������������	���	��
���������������"���	�������3�����*������3������"������



los cielos diciendo: «A cualquiera, pues, que me acep­
te delante de los hombres, yo también le aceptaré de­
lante de mi Padre que está en los cielos» (Mt 10, 32). 
Pero si el que acepta a Cristo ante los hombres es 
aceptado por Él delante de Dios Padre, ¡qué alabanza 
Suya merecerás entonces tú, que no sólo aceptaste 
que «Jesucristo es el Hijo de Dios» (Act 8, 37), sino 
que aceptaste y afianzaste la fé en Él, y eso no en un 
concilio, sino en toda esta tierra, además de haber eri­
gido las iglesias de Cristo y de haber dispuesto a Sus 
servidores!

¡Oh tú, que te asemejas al gran Constantino, que le 
igualas en la inteligencia, en el amor a Cristo y en el 
respeto a los servidores de Dios! Aquél, junto con los 
Padres del Concilio de Nicea, creó la ley para su pue­
blo; tú te reunías a menudo con nuestros, nuevos pa­
dres, los obispos, para pedirles con gran humildad con­
sejo sobre cómo dar la ley a, nuestro pueblo, que 
acababa de conocer a Dios. Aquél ganó para Dios el 
imperio heleno y romano; tú hiciste lo mismo con Ru­
sia; y tanto ellos como nosotros llamamos a Cristo 
nuestro Rey. Aquél, junto con su madre Elena, esta­
bleció la fe, habiendo traído la cruz desde Jerusalén y 
extendiéndola por todo su mundo; tú, junto con tu 
abuela Olga, estableciste la fe, habiendo traído la cruz 
desde la nueva Jerusalén, la ciudad de Constantino, e 
irguiéndola en toda tu tierra. Y, semejante a Constanti­
no, te hizo el Señor copartícipe de su gloria y honor 
para recompensarte por la piedad que ganaste en tu 
vida.

Una buena prueba de tu piedad, oh, beato, es la san­
ta iglesia de María, la Purísima Madre de Dios, que tú 
edificaste sobre el fundamento de la ortodoxia y en la 
que yace tu valeroso cuerpo, esperando a que suene la 
trompeta del arcángel.
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al objeto de que las palabras de salutación que el ar­
cángel le había anunciado a la Virgen pudiera aplicarse 
también a esta ciudad. Y si a la Virgen le decía el ar­
cángel: «¡Salve, la muy favorecida! ¡El Señor es con­
tigo!» (Le 1, 28), a la ciudad le decimos: ¡Salve, ciudad 
ortodoxa! ¡El Señor es contigo!

¡Levántate, oh príncipe honorable, de tu féretro! 
¡Levántate, sacude el sueño! Porque no estás muerto, 
sino dormido a la espera de la resurrección universal. 
Tú, que has creído en Cristo, que es la Vida regalada a 
todo el mundo, no; debiste morir. Sacude el sueño, ele­
va la mirada y verás que el Señor, que te ha dado tantos 
honores allá en los cielos, también en la tierra ha deja­
do tú memoria encamada en tu hijo. ¡Levántate, mira a 
tu vástago, a tu hijo Jorge, mira a la sangre de tu san­
gre, tu niño amado, mira a quien Dios hizo proceder de 
tus lomos, la carne de tu carne, mira a quien adoma el 
trono de tu tierra, mira y alégrate, llénate de júbilo!

Mira también a tu ortodoxa nuera Irene15, mira a 
tus nietos y bisnietos, mira cómo viven, guardados por 
el Señor, cómo observan la verdadera fe que les has le­
gado, cómo cuidan las santas iglesias, cómo glorifi­
can a Cristo, cómo veneran Su Nombre.

Mira también la ciudad, que resplandece de grande­
za, mira las iglesias florecientes, mira a la cristiandad,
igual que Constantinopla, Kiev era una ciudad dedicada a la Virgen. 
De esta forma, el paisaje real de la ciudad reproducía los modelos de 
las ciudades santas: se construía la Santa Rusia. Acerca de esto es­
cribe más detalladamente Lev Lébedev, « B o g o s lo y i e  zemlí rúss- 
koi», =��������������#��� , Veche, Moscú, 1995, pp. 287-331.

15 Irene era el nombre cristiano de la princesa Ingigerd, hija 
del rey Olaf de Suecia. Esta princesa, esposa de Yaroslav, es uno de 
los principales personajes de la saga islandesa de Eimund, que re­
lata la vida de los vikingos en la corte de Yaroslav el Sabio. Véase 
T. N. Dzhakson, )�����������������������������5���'%#����L���'��, 
Moscú, 1994.
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cuyo número va en aumento, mira la ciudad iluminada 
y consagrada por los iconos, perfumada por el incienso, 
pletórica de alabanzas divinas y cánticos sagrados.

Y al ver todo esto alégrate y cólmate de júbilo y 
alaba a Dios piadoso, creador de todo ello.

Pero tú ya has visto todo esto, aunque no con los 
ojos del cuerpo, sino con el espíritu, ya que el Señor te 
revela todo lo que te hace alegrarte y darte júbilo. Por­
que las semillas de la fe que tú has plantado no se han 
secado con el calor de la incredulidad, sino que han 
sido rociadas coá la lluvia de la divina ayuda y han 
dado numeroso fruto.

¡Regocíjate, apóstol entre los reyes, que has resuci­
tado no los cuerpos muertos, sino a nosotros, que tenía­
mos el alma muerta, que moríamos en vida a causa de 
la enfermedad de la idolatría! Gracias a ti nos hemos 
acercado a Dios y hemos conocido la vida Divina, a 
Cristo. Nos habíamos plegado a la tentación del diablo, 
pero gracias a ti nos hemos enderezado y nos hemos 
puesto en el camino de la vida eterna; hemos sido cie­
gos con los ojos del corazón, pero gracias a tus cúida- 
dos hemos recuperado la vista al ver la luz de la Divi­
nidad de Tres Hipóstasis; hemos sido mudos, pero tú 
nos has devuelto el don de la palabra, y ahora todos no­
sotros, los pequeños y los grandes, glorificamos la Tri­
nidad hipostática.

¡Regocíjate, nuestro mentor y maestro de la piedad! 
Tú has ceñido tu cintura con la verdad, te has vestido 
con la coraza de la justicia y has calzado tus pies con la 
verdad (Ef 6,14-15), te has coronado con la bondad del 
pensamiento y te has ornamentado, como si se tratara 
de joyas y adornos de oro, con la misericordia. Tú, 
¡oh príncipe honorable!, has sido manto para los des­
nudos, agua para los sedientos, ayuda para las viudas, 
refugio para los viajeros, hogar para los que no tenían
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VLADIMIRO MONÓMACO
INSTRUCCIÓN1

Yo, el indigno Basilio, así llamado en mi bautizo por 
mi glorioso y bendito abuelo Yaroslav, por mi amado 
padre y mi madre, que procedía del linaje de los Mo- 
nómacos, y de nombre ruso Vladimiro1 2, [ . . . ] 3 y en

1 El título original es «Poucheniie Vladímira Monomaja». Para 
la traducción se ha utilizado la siguiente edición: Povest vremennyj 
let, Naúka, San Petersburgo, 1996, pp. 236-245.

2 Muchos príncipes rusos tenían dos nombres, uno cristiano y 
otro laico; en ciertos casos (madre extranjera) podían tener incluso 
tres nombres: un nombre eslavo, un nombre cristiano y un nombre 
extranjero: así, el hijo de Vladimiro Monómaco, cuya esposa era 
Gita, hija del último rey anglosajón Harald (derrotado por Guillermo 
el Conquistador), recibió tres nombres: Mstislav (ruso), Georgui 
(cristiano) y Harald (anglosajón). La madre de Vladimiro Monó- 
maco era hija del emperador Constantino IX Monómaco, aunque no 
tenía derechos de sucesión. Probablemente Vladimiro fue llamado 
Monómaco en honor de su abuelo.

3 Señalamos con puntos suspensivos entre corchetes el texto 
perdido (cuatro líneas y media). El monje que copiaba el texto de la 
Instrucción junto con otros manuscritos en un nuevo pergamino 
explicó que no podía leerlas, pero dejó una laguna en su texto que 
correspondía exactamente al texto deteriorado, con la esperanza de

[31]
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que la acepte en su corazón y que no se abandone a la 
pereza, sino que trabaje.

Antes que nada, en nombre de Dios y en provecho 
de su alma, tened el temor de Dios en vuestros corazo­
nes y repartid limosna con generosidad, ya que éste 
es el comienzo de todo bien. Y si a alguien le desagra­
da esta humilde carta mía, que no; se ría, sino que diga: 
estas tonterías las dijo antes de partir a un largo viaje, 
sentado en el trineo.

Los embajadores de mis hermanos7 me encontraron 
cerca del Volga para trasmitirme su mensaje: «Apre­
súrate a marchar con nosotros, vamos a expulsar de 
sus dominios a los descendientes de Rostislav y nos 
quedaremos con ellos. Pero si te niegas a venir con 
nosotros, que cada uno vaya por su lado.» Y yo les 
contesté: «Aunque os enfadéis, no puedo ir con voso­
tros y violar el juramento de la cruz»8.

Y, dejándolos marchar, cogí los Salmos, abrí apesa­
dumbrado el libro y éste fue el pasaje que salió: «¿Por 
qué te abates, oh, alma mía, y te turbas dentro de mí?»9, 
etc. Y luego recogí estas apreciadas palabras, las ordené 
y las copié. Si no fueran de vuestro agrado, aceptad al 
menos las primeras.

	�� �������� ����  33

7 Se trata de los primos hermanos de Vladimiro: Sviatopolk 
Iziaslávovich y Sviatoslav Davidovich, que deseaban apoderarse 
de los dominios de sus parientes Volodar Rostislávovich, príncipe 
de Peremyshl, y su hermano Vasilko, príncipe de Terebovl.

8 En la Rusia medieval, el que prestaba juramento debía hacer 
una lectura pública del texto del juramento colocado bajo una cruz 
y, al terminar de hacerlo, la besaba, sellando con esto su promesa. 
Los príncipes habían jurado no iniciar la lucha por la adquisición de 
nuevos dominios, conformándose con las tierras que ya tenían, y 
Vladimiro Monómaco no quería violar el juramento.

9 En la Rusia de la época se utilizaba a menudo el libro de los 
Salmos para adivinar el futuro. Al parecer, eso es lo que hizo Vla­
dimiro Monómaco, acongojado por la ruptura con sus familiares.
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«¿Por qué te abates, oh alma mía, y te turbas den­
tro de mí? Espera en Dios, ya que creo en Él» (Sal 
42, 5). «No te impacientes a causa de los malignos, 
ni tengas envidia de los que hacen iniquidad, porque 
los malignos serán destruidos, pero los que esperan 
en el Señor heredarán la tierra» (Sal 37, 1) Y un 
poco más: «No existirá el pecador; observarás su lu­
gar y no estará allí. Pero los mansos heredarán la 
tierra y se recrearan con abundancia de paz, Maquina 
el impío contra el justo y cruje contra él sus dientes; 
el Señor se reirá' de él, porque ve que viene su día. 
Los impíos desenvainan su espada y tensan su arco, 
para derribar al pobre y al menesteroso, para matar a 
los de recto proceder. Su espada entrará en su mismo 
corazón y su arco será quebrado. Mejor es lo poco 
del justo que las riquezas de muchos pecadores, por­
que los brazos de los impíos serán quebrados; mas el 
que sostiene a los justos es el Señor» (Sal 37, 10-17). 
«Mas los impíos perecerán y a los justos los protege 
y los regala. Porque los benditos de Él heredarán la 
tierra; y los malditos de Él serán destruidos. Por el 
Señor son ordenados los pasos del hombre. Cuando 
el hombre cayere, no quedará postrado, porque el 
Señor sostiene su mano. Joven fui, y he envejecido, y 
no he visto justo desamparado, ni su descendencia 
que mendigue pan. En todo tiempo tiene misericor­
dia, y presta; y su descendencia es para bendición. 
Apártate del mal, y haz el bien, encuentra la paz, 
echa fuera el mal y vivirás para siempre» (Sal 37, 
20-25).

«Cuando se levantaron contra nosotros los hombres, 
vivos nos habrían tragado entonces: cuando se encen­
dió su furor contra nosotros, entonces nos habrían inun­
dado las aguas» (Sal 124, 2-3).

«Ten misericordia de mí, oh Dios, porque me oprime
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vida y la muerte, soporta nuestros pecados por encima 
de nuestra compresión, y así durante toda nuestra vida. 
Como un padre que quiere a su hijo le pega y vuelve a 
atraerlo hacia sí, de la misma forma el Señor nos en­
señó la forma de triunfar sobre los enemigos, de des­
hacemos de ellos y derrotarlos por medio de tres bue­
nas obras: la penitencia, las lágrimas y la limosna. Y 
éste mandamiento divino no es difícil para vosotros, 
hijos míos, que por medio de esas, tres obras os desha­
gáis de vuestros pecados y no perdáis el reino de los 
cielos.

En nombre de Dios, os ruego que no os entreguéis a 
la pereza, y que no olvidéis dichas tres obras, ya que no 
son difíciles de realizar. No es imprescindible la clau­
sura, ni el monacato, ni el ayuno que algunos hom­
bres virtuosos soportan, sino que con una obra pequeña 
es posible ganar la gracia divina.

«¿Qué es el hombre, como piensas en él?» «Tú eres 
grande, Señor, y hacedor de maravillas» (Sal 86, 10). 
«La mente humana no puede comprender Tus prodi­
gios.» Y volveremos a decir: «Tú eres grande, Señor, y 
hacedor de maravillas, y Tu nombre es bendito y glo­
rioso en toda la tierra por los siglos de los siglos.» 
Pues, ¿quién no alabará y glorificará Tu fuerza y Tus 
grandes prodigios y bienes que has obrado en este 
mundo?: ¿cómo está hecho el cielo, o el sol, o la luna, 
o las estrellas, la oscuridad y la luz? ¡Tu Providencia 
colocó la tierra sobre las aguas! ¡Tu Providencia ador­
nó a los distintos animales, pájaros y peces! Maravi­
llémonos del milagro: cómo del polvo hiciste al hom­
bre, y qué distintos son los rostros humanos! Aunque 
reunierámos a todos los hombres en un lugar, ninguno 
de ellos tendría la misma imagen, cada uno tiene su 
propio rostro por la sabiduría divina. Y también mara­
villémonos de cómo los pájaros del cielo vuelven del
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11 Según las creencias eslavas, los pájaros van cada año al paraí-�
so, a un jardín maravilloso donde nunca hace frío y donde se oculta�
durante el invierno toda la naturaleza viviente.

12 Monómaco cita una «Instrucción» que se incluía en los Pró­
logos rusos de los siglos xn-xm, algunas profecías del profeta Isaías�
en su versión eslava y ciertos pasajes de las oraciones Triodion.
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tregüéis ni a la comida, ni a la bebida, ni al sueño; de­
signad vosotros mismos a los centinelas y, por la no­
che, después de disponer guardianes por todas partes, 
acostaos junto a vuestros guerreros y levantaos pronto; 
no os apresuréis a despojaros de las armas ni, por pe­
reza, dejad de mirar a vuestro alrededor, porque el 
hombre perece de improviso. Evitad la falsedad, la 
embriaguez y la fornicación, ya que así se pierde tanto 
el cuerpo como el/alma. Si emprendéis el camino de 
vuestras tierras13,n o  permitáis que los criados estro­
peen los sembradós ni hagan daño a los pueblos, tanto 
si os pertenecen a vosotros como si son ajenos, para 
que no os maldigan. Vayáis donde vayáis y paréis don­
de paréis, dad de comer y de beber al mendigo y, sobre 
todo, honrad al huésped, sin importaros de dónde viene 
o si es un hombre del pueblo, un noble o un embajador; 
si no podéis honrarle con un presente, hacedlo al me­
nos con la comida y la bebida, pues los viajeros hacen 
que un hombre tenga buena o mala fama. Visitad al en­
fermo, acompañad al difunto, ya que todos somos mor­
tales. No os crucéis con un hombre sin saludarle y di­
rigirle unas buenas palabras. Amad a vuestras muje­
res, pero no les deis poder sobre vosotros. Y aquí os 
ofrezco el fundamento de todo: antes que nada, temed 
a Dios.

Si lo vais a olvidar, volved a leerlo a menudo: yo no 
tendré que pasar vergüenza y a vosotros os será útil.

Las cosas buenas que sabéis, no las olvidéis, y si 
no sabéis hacer algo, aprendedlo, como mi padre, que 
sin salir de su casa aprendió cinco lenguas; eso hace 
que le honren a uno en otros países. La pereza es la
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14 Vladimiro presenta lo que hoy llamaríamos el «currículum»�
del caballero: sus viajes eran en realidad recogidas de tributos y�
campañas militares que realizaba yendo de un sitio a otro, ayudando�
a uno u otro príncipe, mientras que las cacerías desempeñaban en la�
cultura caballeresca rusa el mismo papel que los torneos en Occi­
dente (en Rusia estaban prohibidos por la Iglesia). Sin embargo, no�
enumera todas sus acciones caballerescas; su propósito no era dejar�
constancia para la historia (eso ya lo hacían los cronistas), sino�
ofrecer ejemplos prácticos que apoyasen los principios morales an­
teriormente expuestos.

15 Tribu eslava qüe habitaba a las orillas de los ríos Oka y Des-�
na. El viaje a Rostov se hacía habitualmente en embarcaciones por�
el Dniéper y el alto Volga, pero, al parecer, Vladimiro Monómaco�
viajó a través de los bosques habitados por los viátichi, lo cual re­
sultaba muy arriesgado en la época.
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marché con los cumanos 19 a hacer la guerra contra 
Odresk, y luego a Chemígov. Y en otra ocasión volví 
de Smolensk a Chemígov, donde estaba mi padré. 
También llegó allí Oleg, qüe había sido expulsado de 
Vladímir, y les invité a él y a mi padre a comer en 
Chemígov, en el Palacio Bello20, y di a mi padre tres­
cientas grivna21 de oro. Y al regresar otra vez de Smo­
lensk pasé, combatiendo, a través de las fuerzas cu- 
manas hasta Pereiáslavl, donde encontré a mi padre 
que acaba de volver de una incursión. Más tarde, en ese 
mismo año volví a marchar con mi padre y con Iziaslav 
a Chemígov para luchar contra Boris, y vencimos a 
Boris y a Oleg22. Y regresamos a Pereiáslavl y acam­
pamos en Obrov.

Vseslav quemó Smolensk y le perseguí con dos ca­
ballos, acompañado de los hombres de Chemígov, pero 
no le encontré en Smolensk. En aquella incursión, per-
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cán murió. Para desviar las fuerzas rusas de Pereiáslav, Boniak ata­
có Kiev otra vez, pero retrocédió tras incendiar el monasterio de Pe-�
chora al tener noticia de la muerte de Tugorcán y de la proximidad�
del ejército ruso. Véanse los comentarios a Povest vremennyj let,�
Naúka, San Petersburgo, 1996.

32 No se sabe dónde estaba Voronitsa.
33 Texto perdido.
34 Se trata de la esposa de Monómaco, Guita (Yuri era el hijo�

menor de la pareja). Hija del rey anglosajón Harald, se educó en Di­
namarca y contrajo matrimonio con Vladimiro Monómaco en el�
año 1074 ó 1075. Murió el 7 de mayo de 11Ò7.

35 El hijo de Vladimiro Monómaco se casó con la hija del cu-�
mano Aiepa el día de la Navidad de 1107.



Alejandro, atiende a los mendigos de tu ciudad y 
hazles regalos cuando los tiempos sean difíciles para 
ellos, para que te sirvan de sostén en la hora que sea di­
fícil para ti. De este modo preservarás tu ley y fortale­
cerás tu reino. Alejandro, aumenta la reserva de trigo 
de acuerdo con el número de tus hombres en cada ciu­
dad. ¿Podrán servirles de ayuda las murallas de piedra 
y las armas de hierro si les faltan los víveres? Distri­
buye las murallas y torres conformé al número de hom­
bres de tus boyardos, y fortifica siempre tus ciudades 
como si estuvieran sitiadas. Si empieza una época de 
hambre, tendrás fortificado tu imperio.
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el amor, y mi voz no se cansará de alabarte, y mis pen­
samientos no se fatigarán de honrar tu grandeza, sino 
que, mientras no cambie la naturaleza de las cosas en 
esta vida, siempre desearé aumentar tu fama, tu honor 
y tus loas, por haber aprendido de tus virtudes y de 
las palabras de tu luminosísima epístola. En otra oca­
sión compondremos debidamente otro discurso mejor, 
más completo y prolijo, que sea digno de ti y de tus 
virtudes, pero hoy, la primera causa que me impide 
escribir en extenso es una gran pena2 en la que me 
hallo suipido. ¡Ay de mí!, nuestro tiempo no es apro­
piado pafa escribir cartas, sino para llorar, y ni siquiera 
el triste libro de Jeremías puede contener tanto llanto 
como mi mala epístola. La segunda causa es la si­
guiente: si quieres que otro calle, primero calla tú mis­
mo, y por esto me impongo silencio sobre cosas de 
las que pensaba escribir.

Pero ahora, ¿qué te respondo y cómo puedo darte 
una respuesta digna a tu luminosísima epístola?, ¿cómo 
puedo yo, en mi imperfección, responderte a ti, en tú 
perfección, acerca de las cosas sublimes y perfectas. En 
tu luminosísima epístola me pides que yo te cure3, 
pero ¿cómo puede el sol, la luz celeste, pedir claridad a 
las cosas terrenales, y la mar, madre de las aguas, de­
sear la gota de un río?

Tú me exhortas con tus palabras y tus luminosísimos 
consejos a mantener hasta el final la firmeza y la pa­

:� �!-�"	���".����-��	����=�0��0�E�!1"�"?��7����"�+���"	�"���2
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ciencia en mis penas y desgracias. Pero los hombres, 
aunque todos están sujetos a las calamidades, en su na­
vegar por este mundo pertenecen a distintos órdenes 4, 
así que he decidido responderte con un escrito breve 
acerca de esto, para pasar el tiempo.

Según me parece, la pregunta que has planteado es 
adecuada para que podamos entender lo siguiente: ¿qué 
es lo más importante para la estabilidad de la república, 
el imperio o la autoridad, la justicia o la paciencia? Si 
decimos que la paciencia es más importante para la 
preservación de la Autoridad o el imperio, entonces las 
leyes fueron dictadás en vano. Ello conduciría a la des­
trucción de las sagradas tradiciones y las buenas cos­
tumbres en los imperios, los gobiernos y los estados y 
al desorden en la sociedad; y si sucediera que Dios 
Todopoderoso revelara a alguien sus secretos maravi­
llosos y desconocidos de todos, le dotara de sabiduría, 
corrigiera sus pensamientos o le armara con un espíritu 
combativo, resultaría que el Espíritu Santo lo habría 
hecho en vano. ¿Quién podría resistir a Dios y castigar 
con la miseria o la falta de atención a quienes Dios ha 
salvado? Entendamos las enseñanzas del santo apóstol 
Pablo: «¿Qué soldado, sirviendo a un señor, se man­
tiene a sí mismo?». Es decir, si está combatiendo por el 
emperador no saciará el hambre con su propia manu­
tención, sino con la que le proporciona el emperador. 
También dice el apóstol Santiago: «Está clamando aquí 
la recompensa de quienes han trabajado vuestros cam­
pos, retenida por vosotros; y los gritos de los segadores 
llegan al oído del Señor» (Sant, 5, 4). Y si llega al 
oído del Señor la voz de quienes siegan y trabajan los
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4 En su epístola, Daniil probablemente recomendaba a Kárpov 
mantener la paciencia alegando que ésta es la ley de este mundo que 
ayudaba a los súbditos a soportar las cargas del Estado.
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ría su hacienda y su honesto servicio, sería enviado 
como mendigo a hacer un servicio despreciable que 
desmereciera su origen y además los asuntos de su casa 
le ocasionarían una gran fatiga, porque las personas su­
fren bajo la carga de una paciencia excesiva. La repú­
blica sería destruida en los estados y los imperios como 
consecuencia de una paciencia desmedida; entre las 
personas, una gran paciencia sin la justicia y la ley des­
trozaría el bien de la sociedad y , reduciría a la nada la 
república, introduciría malas costumbres en los impe­
rios y haría que la miseria impulsara a la gente a deso­
bedecer a los príncipes. Por lo tanto, todo estado y todo 
imperio, de acuerdo con Aristóteles5, han de ser gober­
nadas por sus príncipes conforme a la justicia y ciertas 
leyes justas, y no por la paciencia. Porque las personas 
que nos hallamos en este extenso mar de mortíferas 
tempestades necesitamos el poder de los emperadores, 
que nos apacientan en sus imperios y sus estados de una 
manera recta conforme a la dignidad de cada uno, de­
fendiendo a los inocentes, liberando a los que sufren, 
castigando a los que hacen daño y afrentan y expul­
sando a los que no pueden ser redimidos de la comuni­
dad de los buenos. Por esto todos los países y pueblos 
tienen necesidad de emperadores y príncipes, que han 
de asemejarse al salterio del rey David. Así como quien 
toca el salterio templa las cuerdas desafinadas, produ­
ciendo acordes agradables y armónicos, de la misma 
manera el príncipe de toda autocracia obliga a los pe­
cadores desobedientes y perniciosos a vivir en concor­
dia con los buenos bajo el temor de la ley y la justicia, 
al tiempo que cuida a los buenos súbditos, concedién­
doles recompensas y mercedes, incitándoles a la virtud 
y a las buenas obras con dulces y bondadosas palabras

A� �!����	�������7�������Ética a Nicómaco.
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y con discursos misericordiosos; en cambio, corrige a 
los malos por medio de los castigos y con sus amenazas 
hace que se retracten, llevándoles del vicio al bien con 
sus regias amonestaciones, y a los perversos insaciables 
que no quieren, pese a todos los remedios que se les 
proporcionan, hacerse mejores y amar a Dios, ha de 
exterminarlos por coínpleto, como lo dice en su décimo 
libro sobre las costumbres el filósofo moralista Aristó­
teles. Mas, si el príncipe no lo cumpliera y no cuidara a 
sus súbditos, sino que permitiera la opresión de los ino­
centes por parte dé los fuertes, entonces los pecados y 
las violencias del opresor caerían sobre él, y tendría 
que responder por ellos ante el gran Juez, y si además él 
mismo no se hiciera mejor, entonces sería castigado 
por aquellos pecados como si fueran suyos propios, se­
gún las palabras que escribió el apóstol Pablo a los ro­
manos, en el primer capítulo: «Los que practican tales 
cosas son dignos de muerte, no sólo los que las hacen, 
sino también los que se complacen con quienes las 
practican» (Rom 1, 32). Y «demandaré su sangre de 
tu mano» (Ez 33, 6), como dice el Señor en el libro de 
Ezequiel, capítulo 33.

Pero ¡ay de nosotros!, en los tiempos modernos 
muchos príncipes ya no se preocupan de sus súbditos 
y no amparan a los huérfanos, sino que permiten que 
sean oprimidos por sus falsos vasallos, descuidando 
la debida protección del rebaño que les ha sido entre­
gado y dejando que sus súbditos vivan oprimidos por 
la pesada carga de la paciencia. Olvidan que el géne­
ro humano es débil y cede más al impulso sensual 
que al razonamiento lógico. Por esto en todas las 
épocas los hombres fueron obligados a vivir bajo el 
poder de la ley: durante el primer período, en los 
tiempos de la vida natural, bajo la ley natural; duran­
te el segundo período, en los tiempos de la Ley, bajo
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inquietos, alentéis a los de poco ánimo, que sostengáis 
a los débiles, que seáis pacientes para con todos» 
(ITes 5,14). Todo esto se puede hacer por medio de la 
justicia, la merced y la verdad. Los súbditos, pues, 
aman mucho a su superior, al príncipe, porque es mi­
sericordioso, y también le temen porque es fiel a la 
verdad. Porque la merced sin verdad es pusilanimi­
dad, y la justicia sin merced es tiranía, y ambas des­
truyen el imperio y toda paz civil. Pero la merced que 
se apoya en la verdad y la justicia que se adorna con la 
merced preservaní para el emperador su imperio por 
muchos áños.

Predica esto, monseñor, y mega que, con la ayuda de 
Dios, todo sea así. Yo, al igual que el apóstol, creo 
que «se acercan los días malos» (Ef 5,16), que nos es­
tamos aproximando al fin del mundo. Después de leer 
mi carta y pensar a fondo acerca de su contenido, verás 
que te he contestado de una forma bastante detallada. 
Te hablaría más sobre este asunto si estuviéramos aho­
ra en un verano bueno y fructífero, en el que las can­
ciones de los pájaros endulzasen el oído del escribien­
te6 mientras escribe. Pero ahora están con nosotros los 
enemigos de la vida: el frío, la nieve helada y el humo 
del hogar que turban la razón, entorpecen los dedos y 
manchan el papel de hollín, y todo esto, según parece, 
molesta al escribiente. Podría poner aquí término debi­
damente a mi epístola, pero, siendo tú un hombre pre­
dilecto (Dan 9, 23; 10,11) que aprendes con afán acer­
ca de todas las cosas, temo que tildes de avara mi 
respuesta a tu pregunta. Pero, puesto que me parece 
que ya he dicho lo suficiente, y si digo algo más acerca

L� Kárpov se refiere a sí mismo com o «escribiente» y no com o  
«escritor». Se trata de una figura literaria obligatoria en la literatura 
medieval: la humildad.
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Verdaderamente el nuestro es un siglo de oro. Con el 
oro se compra ahora el honor y el poder; con el oro se 
paga por un a m o r9.

A  precio de oro está el oro: los honores se obtienen 
con la riqueza, la amistad por la riqueza; el pobre es des­
preciado én todas partes10.
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7 Una de las virtudes más apreciadas en el arte epistolario era la 
brevedad. Kárpov teme alargar la carta para que su destinatario no la 
calificara com o «bárbara» (en el original está utilizado el término 
yazychskaia', según D. M. Bulanin, se trata de la versión rusa de un 
latinismo: barbaricus. Véase Pámiatniki literatury drevnei Rusi.�
xv-xvi veka, Judózhestvennaia literatura, M oscú, 1984, p. 748.

8 A  partir de aquí empieza una «nueva» epístola.
9 Cita de Arte de amar, de Ovidio, II, 27 7 -2 7 8 .
10 Cita de Fastos, de Ovidio, I, 217 -2 1 8 .
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placida serenidad, no hay nada insensato, sino que se 
halla la eterna sabiduría. Piadoso aquel que encamina 
sus pasos desde su infancia hacia patria tan piadosa 
bajo el yugo fácil y la carga ligera (Mt 11, 30) de nues­
tro Señor Jesúsristo, al que glorificamos ahora y siem­
pre y por los siglos de los siglos, amén.
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NARRACIÓN SOBRE LOS GRANDES�
PRÍNCIPES DE VLADÍMIR�

DE LA GRAN RUSIAE

De la historia de Canaán1 2 y de Arfaxad, el primer�
descendiente de Noé, nacido después clel diluvio

�������)���	�	��������6�����������	#���������� ���	��
��� �����  ������ ������ ���� �����3	?��@� ���0� ������R�1��4�
����1��� �	#����������)���	�	��� ������� ��������"�	,
"���	�0� ������3�)�����)	���������������2������� ����

1 Título original: Skazánie o velíkij kniázej vladímerskij velikia�
Rúsia. Para la traducción se ha utilizado la siguiente edición: U  idea�
di Roma a Mosca. Secoli xv-xvi. Fonti per la storia del pensiero so-�
ciale russo, Herder, Roma, 1989, pp. 3 2 -3 8 ; y también el texto pu­
blicado en Pámiatniki literatury drévnei Rusí. Konets xv- pérvaia�
polovina xvi veka, Judózhestvennaia literatura, M oscú, 1984, pp. 
4 2 2 -4 3 0 . Los zares moscovitas provenían de la dinastía de los prín­
cipes de Vladímir, que triunfaron en la lucha contra los príncipes de 
otras ciudades por la primacía real.

2 Canaán era el nombre bíblico de Palestina, y aquí se utiliza con 
este significado. No debe extrañar que, para hablar de la historia 
rusa, el autor se remonte a la historia bíblica, puesto que tiene que 
comenzar «desde el principio».
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su estirpe procedía Fílix6 que poseyó todo el ecumene. 
Después de Fílix, pasados muchos años, reinó un em­
perador en Egipto que procedía de la misma estirpe y 
era mago; su nombre era Nectanebo7 y tuvo con Olim­
piada, la esposa de Filipo, a Alejandro de Macedonia8. 
Alejandro fue el segundo en poseer el universo, que do­
minó durante doce años, siendo en total los años de su 
vida treinta y dos; antes de fallecer entregó Egipto a su 
capitán Ptolomeo. La madre de Alejandro, después de 
la muerte de su hijo, regresó a la casa de su padre, Fol, 
emperador de Etiopía. Fol la casó en segundas nup­
cias con Biz, pariente de Nectanebo. Biz engendró en 
ella a una hija a la que dio el nombre de Antia; él fundó 
una ciudad en Sosthenion y la llamó Bizancio en honor 
a su propio nombre y el de su hija; esta ciudad se co­
noce ahora como Tsargrad9. Desde Alejahdro de Ma-

�:�<-�"-�:��3=:� � �

6 F ílix  o Félix, según otra transcripción, era mencionado en 
R�������� �����!����� un libro de historia muy popular en la Rusia 
medieval, como descendiente de Sesostris, a quien sucedió en el tro­
no de Egipto.

7 Dos reyes egipcios llevaron este nombre: Nectanebo I (378-  
3 6 0  a.C .) y Nectanebo II (358-341  a.C .).

8 De acuerdo con una leyenda que se cita en muchas obras de li­
teratura medieval, la madre de Alejandro de Macedonia lo concibió 
durante una relación con el rey mago Nectanebo, que se le apareció 
en forma del dios Ammón. :��2����!��  una obra que recogía esta le­
yenda, gozaba de mucha popularidad en la Rusia del siglo xv .

9 E l nombre ruso de Constantinopla era Tsargrad, que significa 
Ciudad Imperial o, según otra etimología, Reina de las Ciudades. Un 
texto ruso de la época medieval (���������1�$�������<��������� ) 
afirmaba que «Tsargrad tiene siete nombres. E l primero es Bizancio 
�5�1���!�). E l segundo es Tsargrad �<��������� E l tercero es Cons­
tantinopla � ���������������  E l cuarto, Ciudad Imperante �������+ 
���,�%#��������� El quinto, Ciudad d élas Siete Colinas ����$$��'�+ 
$��������� El sexto, Nueva Roma (('������$��  E l séptimo, Estambul 
�	��$8���� Citado por V. Malinin, 	�������-���1������$���������  
9���*������������������, Kiev, 1901, Prilozhéniia X II, p. 69.
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�����)��������������R�)���������������T����0����B�
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)����������������R��	�� ������������"�� ����"����0�*���
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10 Los números eran los jefes de los regimientos del ejército ro­
mano.
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15 Herodes el Grande, hijo de Antípatro el Idumeo, rey de los ju­
díos (37-4  a.C .) nació en el 73 a.C. en la ciudad de Ascalón. Por eso�
el autor de la (����%�'� lo llama «ascalonita».

16 El autor de la (����%�'� hace derivar el nombre del «herma­
no» de Agusto del nombre geográfico de Iliria, región montañosa de�
la costa septentrional de Adriático correspondiente al actual estado�
de Albania. E l río Istria es el Danubio.

17 Una teoría identifica al legendario Prus con Druso, hijastro de�
Augusto que llegó hasta el Elba y fue conocido com o Germánico�
(c. 9  a.C.). Véase Y . Zhdánov, �,������8����'��������)�������������� �
$��������� San Petersburgo, 1895, p. 597 .
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príncipe Riúrik vino a Nóvgorod, acompañado de sus 
dos hermanos, uno llamado Truvor y otro Sineus, y 
un tercero era su sobrino, cuyo nombre era Oleg. Des­
de aquel tiempo la ciudad de Nóvgorod recibió el nom­
bre de Nóvgorod la Grande y el primero en reinar I allí 
fue el gran príncipe Riúrik.

El gran príncipe Vladimiro, que ilustró la Tierra 
Rusa con el sagrado bautismo en el año 649618, es la 
cuarta generación a partir de Riúrik. Y la cuarta gene­
ración del gran príncipe Vladimiro es su bisnieto Vla- 
dimiro Vsévolodpvich Monómaco. Tras ascender al 
trono del gran principado de Kiev, reunió en consejo a 
sus príncipes, boyardos y magnates y les dijo: «¿Acaso 
soy yo menor que los que reinaron antes de mí y enar­
bolaron los estandartes del reino de la gran Rus, tales 
como el príncipe Oleg el Grande, que hizo la guerra 
contra Tsargrad y la obligó a pagarle un importante 
tributo, o el gran príncipe Vséslav ígorevich, que tam­
bién combatió contra Constantinopla y le hizo pagar un 
tributo aún mayor? Nosotros, por la gracia divina, he­
mos heredado el trono de nuestros antepasados y de 
nuestro padre el gran príncipe Vsévolod Yaroslávo- 
vich, y también hemos heredado de Dios esta gloria. 
Ahora os pido consejo a vosotros, príncipes, boyardos 
y capitanes de mi corte, y a todo el ejército amante de 
Cristo — ¡glorificado sea el nombre de la Santa Trini­
dad, Principio de Vida, con la fuerza de vuestra valen­
tía, la voluntad de Dios y nuestro mando!— , ¿qué con­
sejo me daréis?» Y así respondieron al gran príncipe 
Vladimiro Vsévolodovich sus príncipes, boyardos y 
capitanes: «“Está el corazón del rey en la mano de 
Dios” (Prov 21, 1), y todos nosotros nos sometemos a 
tu voluntad.» Entonces el gran príncipe Vladimiro con-
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vocó a los capitanes expertos y sabios y nombró a los 
comandantes de los distintos destacamentos: quiliarcas, 
hecatontarcas y pentecontarcas; y, tras reunir un ejér­
cito de muchos miliarios, lo mandó a Tracia, una re­
gión bajo dominio de Tsargrad. Los guerreros la sa­
quearon en su mayor parte y regresaron con un rico 
botín.

En aquel tiempo reinaba en Tsargrad el piadoso 
emperador Constantino Monómaco, que entonces se 
encontraba en/guerra contra los persas y los latinos19. 
Constantino rfeunió un sabio consejo real y envió una |
embajada al gran príncipe Vladimiro Vsévolodovich, 1
constituida por Neófito, metropolitano de Éfeso, dos |
obispos, el de Militene y el de Mitilene, y Antipa, el !
estratega de Antioquía, así como Eustafio, -������  ¡
dé Jerusalén, acompañados por otros nobles. Cons- 5
tantino quitó de su cuello la cruz vivificante, hecha del 5
vivificante madero en el que fue crucificado el mismo |
Señor Jesús. También se quitó de la cabeza la corona 5
imperial y la colocó en un plato de oro. Mandó traer la i
copa de sardónice de la que había bebido vino el em­
perador romano Augusto, junto con el collar que él I 
había llevado sobre sus hombros, la cadena de oro de 
Arabia y otros muchos dones imperiales. Y se los dio j
al metropolitano Neófito y a los obispos y los otros 5
nobles, para que los llevaran a la corte del gran prín- 5
cipe Vladimiro Vsévolodovich, suplicándole y di- 5
riéndole: «¡Oh, príncipe fiel y amante de Dios!, reci- ;
be de nosotros estos honrados dones que desde el |
inicio de los tiempos imperiales son la suerte de tu es­
tirpe y generación, para tu honor y gloria, así como I 
para la coronación de tu libre y autocràtico imperio. !
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el santísimo patriarca Cerulario 22 ordenaron que se 
reunieran en la Ciudad Imperante los santísimos pa­
triarcas de Alejandría, Antioquía y Jerusalén para el 
Concilio Ecuménico. Con su disposición, el piadoso 
emperador Constantino Monómaco y el Santo Conci­
lio Ecuménico, compuesto por los cuatro patriarcas, 
los metropolitanos, obispos y sacerdotes, excluyeron el 
nombre del papa de los paralipómenos litúrgicos y le 
excomulgaron en los cuatro patriarcados. Se separaron 
de la fe ortodoxa [los seguidores del papa] y desde 
aquel tiempo basta ahora yerran y son llamados lati­
nos. En cambio nosotros, los cristianos ortodoxos, pro­
fesamos la Santa Trinidad del Padre que no tiene Prin­
cipio, con el Hijo Unigénito y el Santísimo Vivificante 
e Hipostático Espíritu Santo que son la Única Divini­
dad, en la que creemos, la glorificamos y la adora­
mos. [...]

De otra redacción23 de la Narración sobre los 
grandes príncipes de Vladímir de la gran Rusia

En el año 6411. Al gran príncipe Igor Riúrikovich le 
trajeron una esposa, de nombre Olga, de Pskov; y la 
beata Olga fue bautizada en Tsargrad y en el santo 
bautismo fue llamada Elena.

:: Miguel Cerulario, patriarca de Constantinopla (1 0 4 3 -1 0 5 9 ). 
Durante su patriarcado, en 1054 , se celebró el Concilio Ecum énico  
con motivo de la embajada del papa León. L a  Iglesia Ortodoxa de 
Bizancio tenía cuatro patriarcas: el de Constantinopla, el de A le­
jandría, el de Antioquía y el de Jerusalén.

:G L a llamada «Redacción de Medovátsev». Para la traducción se 
ha utilizado la siguiente edición: L’idea di Roma a Mosca. Secoli 
xv-xvi. Fonti per la storia del pensiero sociale russo, Herder, Roma, 
1989, pp. 23-28 .



El hijo de Igor fue &�;���� 24, los hijos de Vséslav 
son Yaropolk, Oleg y &��	������# que recibió en el san­
to bautismo el nombre de Basilio y que bautizó toda la 
tierra rusa.

Los hijos del gran príncipe &��	����� son: Vséslav, 
Iziaslav, Sviatopolk, L�������# Vsévolod, Sviatoslav, 
Mstislav, Boris, Gleb, Stanislav, Pozvizd, Sudislav. 
Murió el beato Vladimiro el día 15 del mes de julio.

Sentó a sus hijos en los tronos: a Vysheslav en el 
trono de Novgorod, a Iziaslav en el trono de Pólotsk, a 
Sviatoslav en el trono de Túrov, a L�������  en el trono 
de Rostov. Muerto el hijo mayor, Vysheslav, en Nóv- 
gorod, mandó a L�������  a Novgorod, a Boris a Ros­
tov, a Gleb a Múrom, a Sviatoslav a Derevia, a Vsévo­
lod a Vladimir; a Mstislav a Tmutorokan, a Stanislav a 
Smolensk, a Sudislav a Breslavia. Los hijos del gran 
príncipe Yaroslav son: Vladimir, que fundó [la catedral 
de] Santa Sofía en Nóvgorod la Grande, Iziaslav, Svia­
toslav, Vsévolod, Igor, Viacheslav. Los hijos del gran 
príncipe Vsévolod son: &��	������8�������#  Rostis­
lav. [ . . .]25.

Los hijos del gran príncipe Vladimiro Monómaco 
son: Mstislav de Smolensk, Iziaslav, Sviatoslav, Yaro­
polk, Viacheslav, Román, L�����������$��# Andrés.

Los hijos de Yuri Dolgorukii son: Rostislav, An­
drés Bogoliubskii, Iván, Boris, Gleb, Mstislav, Vasilko, 
Yaroslav, Mijalko, Sviatoslav, &�;����	�	��&��	�����

Los hijos de Vsévolod de Vladimir son: Constantino 
de Rostov, Boris, Yuri (a este último lo mató Bato, el
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	<:�-<	  FILOFÉI1

Esta epístola del monje Filoféi es muy útil a 
propósito de los planetas y los zodiacos y las otras 

estrellas y de las horas infaustas y del nacimiento del

@ 	������  es un monje anciano que goza de especial autoridad en 
el monasterio. Filoféi es la trascripción rusa de Philotheos.

: Título original: «Poslanie m onaja pskóvskogo Eleazárova  
monástyria Filofeia diáku M.G. Musiuriú s oproverzhéniiem astro- 
loguícheskij predskázanii Nikolausa Biúleva y s islozhéniem kont-

[109]
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9������	������:H

Al señor Mijaíl Grigoriévich, legado del soberano 
gran príncipe 4, [se dirige] tu humilde devoto Filoféi, 
monje del monasterio de Eleazar, que ruega a Dios 
por ti y ante ti inclina la frente.

Me has enviado, mi señor, tu carta y en ella está es­
crito que debo interpretar tu texto adjunto. Y tú, mi se­
ñor, sabes que yo soy hombre rústico, que he aprendi­
do a leer, pero no no he seguido los refinamientos 
helénicos ni he leído a los retóricos astrónomos, ni he 
mantenido conversaciones con los sabios filósofos; 
estudio los libros de la ley de la gracia, para permitir 
que mi alma pecadora se limpie de pecados y, por 
eso, pido a Dios misericordioso, a nuestro Señor Jesu­
cristo y a la Purísima Madre de Dios y a todos los
septsii T rétiego R im a.»  P ara  la trad u cción  se ha utilizado la  
siguiente edición: U  idea di Roma a Mosca. Secoli xv-xvi. Fonti 
per la storia del pensiero sociale ruso, H erder, R om a, 1 9 8 9 , 
pp. 141-149 .

3 Se conocen distintas copias de esta epístola con títulos dife­
rentes: «Epístola a Misiur Munechin, legado del gran príncipe, de 
parte del monje Filoféi del monasterio de Eleazar contra el escrito 
de Nicolaus», «Epístola del monje de Pskov Filoféi de la ermita de 
Eleazar», «Epístola del monje Filoféi sobre el cómputo de los años 
y sobre las estrellas fugaces, capítulo 59» , «Epístola del monje F i­
loféi del monasterio de Eleazar a Mijaíl Grigoriévich Misiur, dele­
gado del gran príncipe, en la que [se escribe] contra los astrólogos y 
contra los latinos», «Otra epístola del mismo monje Filoféi», «Epís­
tola del abad Filoféi de la ermita de Eleazar a Misiur, delegado del 
gran príncipe, contra las estupideces astrológicas», «Epístola so­
bre los días y sobre las horas infaustas».

4 El legado Misiur Munéjin era el representante del gran prínci­
pe de M oscovia en la ciudad-Estado Pskov.
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del trigo8, en la fe ortodoxa cristiana, engañando a los 
hombres de poco entendimiento que creen en los días y 
las horas infaustos, y de lo cual no se arrepienten, pues 
piensan que éstas son cosas verdaderas, pero en el día 
del juicio recibirán la tremenda sentencia y serán con­
denados junto con los herejes, por haber tomado la luz 
en tiniebla y la verdad en mentira9. Si, por lo tanto, 
Dios hubiera creado los días y las horas infaustos por­
que tenía que atormentar a los pecadores, Dios sería 
culpable de haber engendrado un hombre malo.

Pero tú comprendes estas cosas, ¡oh, hombre hono­
rable!: del emperador nace el hijo del emperador y del 
príncipe el príncipe, que si no logra más que una pe­
queña parte de la gloria y el honor del padre, tampoco 
será un campesino; ni los emperadores casan a sus hi­
jas con campesinos, ni los hijos de los emperadores 
toman a las campesinas como esposas; pero todo esto 
sucede según los inescrutables designios de Dios, [que] 
ordena todas las cosas. Y a propósito del curso de las 
estrellas y a propósito del sol y de la luna, sabe, hono­
rable, que esas estrellas no se mueven por sí solas, 
puesto que no son sensibles ni están vivas, y no ven 
nada, sino que son un fuego inmaterial que nada cono­
ce y nada sabe y son llevadas por invisibles fuerzas an­
gelicales. El testigo ocular, el vaso escogido 10 por 
Dios, el apóstol Pablo, no habiendo alcanzado el tercer 
cielo, estuvo entre las estrellas y allí vio precisamente 
aquellas fuerzas angelicales, tal como actúan constan­
temente para el hombre: algunas sostienen el sol, otras 
la luna, otras aún las estrellas; algunas regulan el aire, 
los vientos, las nubes, los rayos; desde los confines de

C Cfr. M t 13, 25 .
H Cfr. Rom  1, 25.
10 Cfr. A ct 9 ,1 5 .
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piden a Dios, señor, que el imperio de Oriente y el 
emperador ruso, el ortodoxo y fiel gran príncipe de to­
das las Rusias Iván Vasílievich, fortalezcan la fe cris­
tiana. Todos los cristianos ortodoxos nos enorgullece­
mos del imperio ruso, esperando la gran misericordia y 
asistencia divina para liberamos, con la ayuda del em­
perador ruso, de los actos de violencia que comete el 
extranjero emperador de Turquía.

Y dice Pétr, el/capitán moldavo: «¡El imperio de 
Moscovia es fuerte y glorioso, es rico en todo! Pero 
¿hay justicia6 en ése Estado?» Apremiaba a su sirvien­
te moscovita Vaska Mertsálov con estas palabras: «Tú 
lo sabes todo sobre el imperio de Moscovia, así que 
dime la verdad!» Y éste le dijo al capitán moldavo 
Petr: «Señor, la fe cristiana es buena y perfecta en 
todo, es grande la belleza de las iglesias, pero no hay 
justicia.» Entonces Petr, el capitán moldavo, lloró y 
dijo: «Si no hay justicia, no hay nada.» [...]

También así dijo Petr, el capitán moldavo: «Dios 
no ama la fe, sino la justicia. La verdadera justicia es 
Cristo, nuestro Dios, Hijo amado de Dios, indivisible 
en la Divinidad Una y Trina, Dios y fuerza únicos. 
Nos dejó el Evangelio, que es la justicia, y amando la 
fe cristiana por encima de todas las otras fes, nos indi­
có el camino que lleva al reino de los cielos. Algunos 
griegos leían el Evangelio y otros escuchaban cómo lo 
leían otros, pero no cumplían la voluntad divina, profi­
rieron injurias contra Dios y cayeron en la herejía. El 
diablo sedujo a los magnates de Constantino y ellos

6 E l autor utiliza la palabra pravda, que no tiene un equivalente 
preciso en castellano. Las connotaciones más frecuentes de este 
término en los textos medievales son las siguientes: 1) verdad; 2) 
justicia; 3) virtud, rectitud; 4) derecho, leyes; 5) derechos; 6) juicio. 
Véase 1.1. Sresnevki, Slovar drevnerrúskogo yazyka, Kniga, Moscú, 
1989 , 1355-1359 .
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vida inútil. A causa de la opresión de los magnates na­
die podía vivir bajo el amparo imperial, ni siquiera sa­
car la nariz de su casa o recorrer una verstá: todo el im­
perio se vio obligado a hacerse esclavo de los magnates 
para sobrevivir, todos eran sus vasallos mientras espe­
raban la justicia imperial, pero esperaban en vano. Los 
griegos olvidaron que el Señor se le había aparecido al 
faraón, el emperador de Egipto, y le ahogó en el mar a 
él y a sus magnates por haber esclavizado a los israeli­
tas. Fue una gran/manifestación de Dios: al Señor no le 
agrada el orgullo ni la esclavitud. Los israelitas se for­
talecieron y se llenaron de orgullo, olvidaron a Dios y 
perecieron en la esclavitud y la dispersión, porque ya 
no tienen un imperio soberano. No reconocieron al 
Hijo de Dios, Cristo, el Rey de los Cielos, de forma 
que sus corazones se petrificaron en el orgullo.»

También así dijo Petr, el capitán moldavo: «Vemos 
cómo perecen ellos, ya que Dios es enemigo de los 
orgullosos y contra su injusticia dirige su ira insaciable. 
El Señor ama la justicia, la ama por encima de todas 
las cosas. El emperador turco, el sultán Mehmet, intro­
dujo una gran justicia en su imperio y, pese a ser ex­
tranjero, alegró el corazón de Dios. Si uniéramos a esa 
justicia la fe cristiana, incluso los ángeles se acercarían 
a nosotros [...].»
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mundo5 para tus amigos, que habrían dado su vida 
por ti, después de haber calumniado a los ortodoxos, 
acusándolos de traiciones, brujería y otras cosas abo­
minables y poniendo todo tu empeño en trocar la luz 
en oscuridad y la dulzura en amargura? ¿En qué ha 
consistido su culpa y con qué han suscitado tu ira los 
cristianos, tus compañeros de armas? ¿No fueron ellos 
quienes derrotaron a los reinos más orgullosos y los 
sometieron a ti por completo, pese a que antes nues­
tros padres habían sido sus esclavos?6 ¿No te fueron 
entregadas las fortalezas alemanas gracias a su sabi­
duría? ¿Y por esto tú nos recompensaste a nosotros, 
infelices, dándonos muerte a nosotros y a nuestras fa­
milias? ¿O es que tú, emperador, te crees inmortal y 
has abrazado una terrible herejía y ya no tienes miedo 
de comparecer ante el Juez insobornable, la ésperanza 
de los cristianos, el divino Jesús que vendrá a juzgar 
con rectitud el universo y no tendrá piedad de los 
orgullosos opresores, haciéndoles responder por to­
dos sus pecados, los más pequeños, como dicen las 
palabras: «Él es mi Cristo que se ha sentado a la
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compañeros de tus banquetes satánicos, los boyardos 
que piensan como tú y que están arruinando tu cuerpo y 
tu alma, ofreciéndote en sacrificio a sus propios hijos, 
en lo que ya han superado a los sacerdotes de Cronos* 10. 
Y aquí termino de hablar de esto.

Y esta carta, regada con mis lágrimas, la mandaré 
poner en mi ferétro para ir contigo al juicio de mi Dios 
Jesús. Amén.

La he escrito en la ciudad de Wolmer, dominio 
de mi rey Segismundo Augusto, de quien espero que 
me hagq favor y me consuele en todas mis penas 
con su gracia real y, especialmente, con la ayuda di­
vina.

Sé por las Sagradas Escrituras que el derruidor de la 
cristiandad, el Anticristo, que lucha contra Dios, es 
concébido en el adulterio y es enviado por el diablo, y

Dios (bogomyslie). Kurbski tal vez hace alusión a una práctica ha­
bitual del zar Iván el Terrible: cuando se cansaba de sus compañeros 
de juergas y diversiones sádicas los obligaba a tom ar los hábitos. 
También es posible que se refiera a los casos de ejecuciones de 
boyardos que, antes de caer en desgracia, habían optado por «morir 
para el mundo». De acuerdo con una antigua tradición rusa, el reti­
ro monacal se consideraba un definitivo abandono de la vida políti­
ca y  se respetaba com o una obra piadosa. No obstante, Iván el T e­
rrible violó esta tradición, com o tantas otras. A  pesar de que el 
boyardo Nikita Golojvástov y su hijo Fédor habían tomado «la ima­
gen angelical», el zar mandó sacarlos del monasterio y llevarlos a su 
palacio, donde los ejecutó. Según el relato de un contemporáneo, 
Iván el Terrible, al ver a Golojvástov, dijo: «Es un ángel, pues que 
se eleve al cielo.» A  Golojvástov le ataron a una cuba llena de pól­
vora y la hicieron explotar.

10 En la mitología griega, Cronos devoraba a sus propios hijos. 
Probablemente se hace alusión a uno de los más allegados del zar, 
A. D. Basmánov, y a su hijo Fédor, que se traicionaban mutua­
mente. Basmánov (padre) sabía que su hijo era amante del zar, un 
pecado contra natura desde el punto de vista de la Iglesia Ortodoxa, 
y no se lo impedía.
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2 Otra traducción posible: «escriben la verdad».
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fieles a la costumbre diabólica, nos vigilan de muchas 
maneras y observan cada una de nuestras palabras y 
cada uno de nuestros pasos; y, como si no estuviéra­
mos presentes, levantan calumnias y ofensas contra 
nosotros, os las hacen llegar a vosotros y nos deshon­
ran por todo el mundo. Vosotros les otorgáis grandes 
premios por estas fechorías, repartiendo entre ellos 
nuestra propia tierra y nuestro tesoro, y equivocada­
mente los consideráis vuestros servidores. Embotados 
por estos rumores demoníacos, vosotros, como víboras 
mortíferas, os habéis enfurecido conmigo y, echando a 
perder vuestras almas, os habéis levantado para destruir 
las iglesias. No creas que eso que haces es justo: enfu­
recerse con un hombre y a continuación luchar contra 
Dios. Una cosa es un hombre, aunque vista la púrpura 
imperial, y otra cosa es Dios. ¿O acaso, tú, maldito, 
crees que podrás evitar el combate contra el Señor? 
¡Pues no! Si te ves obügado a hacer guerra contra no­
sotros, tendrás que destruir iglesias, profanar iconos y 
matar cristianos; y, aunque en algún caso no te atrevas 
a matar con tus propias manos, aun así harás mucho 
daño con el veneno mortal de tus malas intenciones.

¡Imagínate, durante una invasión militar, los cascos 
de los caballos pisoteando y privando de vida los tier­
nos cuerpos de los niños de pecho! Y al llegar el in­
vierno se cometen aún más crueldades. ¿Acaso tu pro- j
pósito de perverso demonio y de perro, tu propósito de |
traicionamos no es semejante a la perversa furia de ¡ 
Herodes cuando se convirtió en asesino de niños? ¿A 
esto llamas tú piedad, a cometer tales fechorías? Si me 
objetas que también nosotros luchamos contra cristia-

acababa de decir era cierto. De esta form a, el com prom iso que�
adquiría no era sólo con su señor, sino también con Dios y con la�
Iglesia.
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5 Al igual que muchos de sus contemporáneos en Rusia y en O c­
cidente, Iván el Terrible sólo reconocía com o la única iglesia au­
ténticamente cristiana a la congregación religiosa de la que formaba 
parte. En  consecuencia, no podía considerar «cristianos» de verdad 
ni a los católicos lituanos ni a los protestantes alemanes.

6 L a  tradición era sagrada para el hombre de la Edad Media. L o  
que «se hacía antiguamente» no podía ser malo.





¿Así acostumbras, siendo cristiano, a servir a un prínci­
pe cristiano? ¿Así debes rendir honores al señor que 
Dios te ha dado, como tú lo haces, expulsando veneno 
por la boca de manera diabólica? Cuando redactabas el 
inicio de tu carta, te referías a la herejía de Nabatí8 y 
pensabas, al igual que él, no en la penitencia, sino en 
cosas que superan la naturaleza humana. Y cuando es­
cribiste de nosotros: «el que antaño fue el más lumino­
so entre los cristianos ortodoxos»; acertaste, ya que an­
taño, al igual que ahora, hemos creído con la auténtica 
fe en el Dios vivo y verdadero. Y en lo que se refiere a 
tus palabras «se ha vuelto Enemigo que tiene la con­
ciencia leprosa», aquí te expresas como Nabat y no 
piensas en lo que dice el Evangelio. [...]

¿Acaso «la conciencia leprosa» consiste en mantener 
las riendas del imperio y no dejar que lo dominen los 
esclavos?9 ¿Acaso «ser enemigo del entendimiento» es 
no desear que los propios esclavos le dominen a uno? 
¿Acaso «la ortodoxia luminosa» consiste en estar bajo 
el poder de los esclavos y obedecerles?

Esto te respondo respecto de lo mundano. Y en lo 
espiritual y eclesiástico, si tengo algún pecadillo, será 
por culpa de vuestra propia tentación y traición, aparte 
de que también yo soy un hombre y no hay hombre 
que no peque, pües sólo Dios carece de pecados. Yo no 
soy como tú, que te crees superior a los hombres y 
igual a los ángeles. Y de los pueblos sin Dios, ya ni te
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8 Nabat fue un heresiarca romano que vivió en el siglo m. De�
acuerdo con un texto muy conocido en Rusia, "���'���*��  su here­
jía  consistía en la intolerancia hacia los pecadores, a los que se ne­
gaba a readmitir en el seno de la Iglesia aunque se arrepintieran.

9 Iván el Terrible acusaba a Adáshev y a Silvestr (véanse las no­
tas a la ���$������!���������:������ ��8�����  al que se refiere en nu­
merosas ocasiones como «el pope», de desear gobernar el imperio, y�
defendía su derecho a ser un monarca absoluto.
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ante los turcos? 10 ¿Es esto lo que nos recomiendas? 
¡Que caiga sobre tu cabeza semejante perdición!

¿Acaso la luz es el gobierno de los esclavos infieles 
y orgullosos y del pope mientras el emperador lo es 
sólo de nombre y apariencia, teniendo el mismo poder 
que un esclavo? ¿Y acaso la oscuridad es que un em­
perador rija y domine su imperio y los esclavos se li­
miten a cumplir sus órdenes? ¿Por qué ha de llamarse 
autócrata quien carece de autocracia?

¿Me dirás que estoy escribiendo siempre lo mismo, 
dando vueltas a las mismas palabras? Pero en este pun­
to está la causa y la esencia de vuestra malvada intriga, 
pues el pope y vosotros decidisteis que yo debía ser 
emperador sólo de nombre, mientras vosotros y el pope 
lo seríais de hecho. Por eso ha sucedido todo así, por­
que todavía no habéis dejado de urdir vuestros perver­
sos engaños. Recuerda cuando Dios liberó a los judíos 
de la esclavitud; ¿acaso puso por encima de ellos a un 
sacerdote o a una multitud de gobernantes? No, les dio 
un solo emperador, Moisés, y mandó que oficiase 
como sacerdote a su hermano Aarón, quien, en cambio, 
no podía ocuparse de las cuestiones mundanas. Y en 
cuanto Aarón empezó a ocuparse de los asuntos del 
mundo consiguió que el pueblo se apartara de Dios. 
Concluye, pues, de esto que no es conveniente que los 
sacerdotes intervengan en los asuntos del gobierno.

[...] En el imperio romano, en el tiempo de la nueva 
gracia, en Grecia todo se hizo conforme a vuestra dia­
bólica codicia. El césar Augusto había poseído todo 
el ecúmene: Alemania, Dalmacia, todas las localidades
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otra la convivencia cenobítica de los monjes; una cosa 
es la autoridad eclesiástica y otra es el poder imperial. 
Un anacoreta es semejante a un cordero que no se opo­
ne a nadie o a una ave que no siembra, ni siega y ni re­
coge en el granero (Mt 6, 26); en cambio, los monjes, 
aunque hayan renunciado al mundo, tienen sus obliga­
ciones, sometiéndose a los estatutos y normas, y si de­
jan de hacerlo peligra su convivencia. La autoridad 
eclesiástica implica la necesidad de amonestar con pa­
labras severas por las culpas y maldades, y no excluye 
la gloria, los honores, los adornos ni la sumisión de un 
hombre a btro, todo lo cual les está vedado a los mon­
jes; al poder imperial le está permitido actuar mediante 
el miedo y las prohibiciones, reprimiendo con rigor la 
locura de los hombres más malvados y pérfidos. Com­
prende pues en qué consiste la diferencia entre ascetis­
mo anacorético y el monacato, entre la autoridad ecle­
siástica y el poder imperial. ¿Acaso debe el emperador, 
cuando le pegan en una mejilla, presentar la otra (Mt 6, 
39)? ¡Esto de ninguna manera puede ser! ¿Cómo podrá 
un emperador gobernar su imperio si deja que le hu­
millen? Por el contrario, para los hombres de la Iglesia 
humillarse sí es decoroso. ¡Entiende pues la diferencia 
que hay entre el imperio y el sacerdocio! Incluso entre 
los que se han retirado del mundo se aplican muchos 
castigos duros, aunque no la pena de muerte. ¡Cuánto 
más severo ha de ser el poder imperial!

De la misma manera, es indebido vuestro deseo de 
gobernar las ciudades y las provincias donde vivís. Tú 
mismo has visto con tus desvergonzados ojos la ruina 
que cayó sobre Rusia cuando cada ciudad tenía sus 
propios gobiernos y príncipes y, por lo tanto, puedes 
entender lo que es eso. [...]

Y cuando preguntabas por qué hemos destruido a los 
fuertes del Israel y hemos ejecutado con diversas penas
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dignos de las iglesias de Dios y toda clase de donacio­
nes; después de habernos liberado de vuestro poder de­
moníaco no sólo adornamos las entradas, sino también 
el trono y los altares, lo cual pueden apreciar también 
los forasteros. Tampoco hemos maculado con sangre 
los umbrales; no tenemos mártires de la fe; cuando en­
contramos amigos que entregarían su vida por noso­
tros de verdad y no de mentira, en lugar de los que di­
cen cosas buenas con la lengua pero en su corazón 
traman maldades, qüe te halagan y adulan cuando estás 
delante y a tus espaldas te critican y censuran (como un 
espejo qué refleja a quien lo mira y olvida a quien se 
aparta de él), cuando encontramos a personas libres de 
estos defectos que nos sirven honestamente y no olvi­
dan, como un espejo, la misión que les ha sido confia­
da, les recompensamos con una gran remuneración, 
pero el que se nos resiste, merece, como ya he dicho, 
ser ejecutado por su delito. Tú mismo sabrás cómo cas­
tigan en otros países a los malhechores; no como lo 
hacemos aquí. Sois vosotros los que, a causa de vuestra 
perversa naturaleza demoníaca, habéis decidido amar a 
los traidores, pero en otros países a los traidores no se 
les quiere, se les ejecuta, para así fortalecer el poder.

Tampoco hemos inventado para nadie tormentos, 
persecuciones y ejecuciones diversas; y si aludes a los 
traidores y a los que hacen actos de brujería, a tales pe­
rros se les ejecuta en todas las partes.

Y si dices que hemos calumniado a los ortodoxos, te 
asemejas a un áspid sordo, ya que, según las palabras 
del profeta, el áspid sordo cierra su oído para no oír la 
voz del encantador, pues de otra manera el sabio lo 
encantaría, porque el Señor ya ha quebrado sus dientes 
en su boca y ha quebrado las muelas de los leones15; si
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yo calumnio, ¿de quién entonces se puede esperar lá 
verdad? O, según tu opinión perversa y demoníaca, 
hagan lo que hagan los traidores, ¿no deben ser des­
enmascarados? ¿Y para qué iba yo a calumniarles? 
¿Qué podría yo desear de lo que tienen mis súbditos? 
¿Su poder, sus pobres vestimentas o su comida? ¿Aca­
so tu argumento no es ridículo? Para cazar liebres hay 
que tener muchos perros, para vencer a los enemigos 
hacen falta muchos guerreros; ¿quién entonces, estando 
en su juicio, ejecutaría sin causa a sus súbditos? [...]

Acerca de los sacerdotes de Cronos has escrito dis­
parates, ladrando como un perro o vomitando veneno 
como un áspid: los padres no les hacen pasar a sus hi­
jos tales sufrimientos, y ¿cómo entonces nosotros, los 
emperadores, en nuestro sano juicio, podemos hacer 
cosas tan impías? Todo eso lo has dicho por tus per­
versas y demoníacas maquinaciones de perro.

Si quieres llevarte a la tumba tu escrito, entonces 
has renegado por completo del cristianismo. El Señor 
mandó que soportáramos el mal, pero tú ni siquiera 
deseas perdonar a tus enemigos antes de morir, como 
suelen hacer todos, incluso los profanos. Por eso debe­
rían negarte la cristiana sepultura.

Hablas de la ciudad de Vladímir, que forma parte de 
nuestro patrimonio, Livonia, como si perteneciera a 
nuestro enemigo, el rey Segismundo, lo cual demuestra 
de una forma definitiva tu perversa y demoníaca trai­
ción de perro. Si esperas recibir de él muchos favores, 
que así sea, pues vosotros no habéis querido vivir bajo 
el poder de la diestra del Señor ni bajo nuestro poder, 
el de los señores que Dios os ha dado, no habéis queri­
do someteros ni obedecemos, sino que habéis deseado 
vivir a vuestro albedrío. Por eso has encontrado un se­
ñor así, que, de acuerdo con tu malvado deseo de perro, 
no gobierna nada, sino que es peor que el último es­
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IVÁN EL TERRIBLE
SEGUNDA EPÍSTOLA 
A ANDREI KURBSKI

Ésta es la carta que envió el soberano desde 
Vladímirets a los príncipes Andréi Kurbski 

y Alexandr Polubesnki1

Con su todopoderosa y omnipotente diestra Dios 
nuestro Señor y Salvador Jesucristo, que tiene en su 
mano todos los confines de la tierra, al que adoramos y 
glorificamos junto al Padre y al Espíritu Santo y que 
por medio de su gracia nos permitió a nosotros, humil­
des e indignos esclavos suyos, mantener los cetros del 
imperio ruso, y con la omnipotente fuerza de la enseña 
portadora de Cristo escribimos nosotros, Iván hijo de

1 Título original: «Taková grámota póslana ot gosudaria iz V o- 
lodímertsa zhe ko kniaziu Andreiu X  Kúrbskomu so kniazem Alek- 
sándrom Polubénskim.» Para la traducción se ha utilizado la si­
guiente edición: Pámiatniki literatury drévnei Rusí.Vtoráia poiovina 
xvi veka, Judózhestvennaia literatura, M oscú, 1986, pp. 78 -8 3 .

[181]



@C:���� ������������

Vasilii, el gran soberano, emperador y gran príncipe de 
todas las Rusias, de Vladímir, de Moscú, de Nóvgorod, 
emperador de Kazán y emperador de Astracán, señor 
de Pskov y gran príncipe de Smolensk, de Tver, de 
Yugorsk, de Perm, de Viatka, de los búlgaros y de 
otros, señor y gran príncipe de Nijni Nóvgorod, de 
Chemígov, de Riazán, de Pólotsk, de Rostov, de Ya- 
roslavl, de Belozersk, y señor y propietario por derecho 
de patrimonio de la tierra de Livonia de la orden ale­
mana, que es nuestro patrimonio, señor de Udorsk, de 
Obdorsk, de Rondín y de toda la tierra de Siberia y los 
países septentrionales2, a nuestro antiguo grande y ca­
pitán, el príncipe Andréi Mijáilovich Kurbski.

Te recuerdo, príncipe, con humildad: mira qué pa­
ciencia muestra la majestad divina, confiando en mi pe­
nitencia, ante nuestros pecados, y especialmente ante 
m i3 iniquidad, que supera los pecados de Manasés, 
aunque no he renegado de la fe. Y no dudo de la mise­
ricordia del Creador, por la que seré salvado, pues dice 
Dios en el Santo Evangelio que obtiene más gozo de 
un pecador que se arrepiente que de noventa y nueve 
justos que no necesitan el arrepentimiento; lo mismo se 
dice en las parábolas de las ovejas y las dracmas per­
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4 Con la palabra $�%#���� («el que da tormento»), utilizada en�
este pasaje de la epístola de Iván IV, los rusos traducían el concep­
to griego de «tirano». En este sentido la empleaban muchos escri­
tores políticos de la época, entre ellos Iósif Vólotski (véase el anexo�
a su epístola acerca dé las imágenes religiosas) y M axim  Grek.

5 Amalee es un personaje de Biblia. Según el Éxodo (17, 8), «en­
tonces vino Amalee y peleó contra Israel en Refidim», lo cual se�
describe como el levantamiento de Amalee «contra el trono de Jahvé»�
(É x 17, 16). Josué pudo obtener la victoria sobre él gracias a la ayuda�
divina. Majencio combatió contra el emperador Constantino el Gran­
de, que resultó vencedor (312 d.C.) gracias a la visión de la Cruz.�
Iván el Terrible utiliza los nombres de los adversarios de la fe para re­
ferirse a sus enemigos políticos. El zar escribió su segunda epístola en�
una época (1577) en la que todavía estaban recientes las victorias que�
obtuvo en la guerra de Livonia contra el virrey príncipe Polubenski�
(uno de los destinatarios de la epístola), que gobernaba en nombre del�
rey de Polonia y Lituania, al que servía ahora Andréi Kurbski.

6 Estas palabras las pronuncia Satanás en el libro de Job (1, 7).
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diccción. Con la divina misericordia, la merced de la 
Purísima Madre de Dios, las plegarias de los grandes 
santos milagrosos y la gracia de Sergio8, mi padre y yo 
con su bendición9 hemos tenido varios centenares de 
hombres como Prozorovski. ¿Y en qué era mejor que 
yo Kurliátev?10 11. Comprar a sus hijas todo tipo de bro­
cados era bueno, sano y digno de bendición, mientras 
que mis hijas sólo merecían maldición y «eterna me­
moria» n . Muchas fueron las penas que me hicisteis pa­
decer, tantas que no puedo escribirlas todas.

¿Y por qué me separasteis de mi mujerTBA� Si no me 
hubierais quitado a mi joven esposa no habría víctimas
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der la influencia que tenían en la corte, convencieron a Iván de que�
su muerte se había debido a «brujería», de la que acusaron a Sil-�
vestr, a Adáshev y a otros representantes del Consejo Selecto. Los �
miembros del Consejo Selecto fueron acusados, además, de apode­
rarse del poder imperial en detrimento de los intereses nacionales.�
Al zar le convencieron de que, si recuperara el poder, «poseería�
todo el ecúmene» (cito por S. B . Veselovski, «Issledovaniia po is-�
torii oprichniny», =����������� ����������� , M olodaia gvardiia,�
M oscú, 1986, p. 510). Las ejecuciones de los boyardos eran, según�
Iván, la «venganza» por la muerte de Anastasia y las «intrigas per­
versas y demoníacas» de los boyardos.

13 Se trata del príncipe Vladímir Andréievich Starítski, primo�
hermano del zar Iván. Un cronista tardío que reproducía el punto de�
vista oficial atribuía a los príncipes Scheniatev, Pronski y Lobanov-�
Rostovski, así como a Silvestr, a Paletski, a Kurliatev y a Funikov,�
el deseo de poner en el trono a Vladímir Starítski. No obstante, no�
hay ninguna prueba documental de esta acusación, que Iván repetió�
en numerosas ocasiones. En 1563 el príncipe Vladímir cayó en des­
gracia, en 1566  fue privado de sus dominios territoriales y en 1569 �
fue asesinado junto con su mujer y sus hijos.

14 Cuando Iván heredó el trono tenía tres años.
15 En la Edad Media, el orden sucesorio de la dinastía real rusa�

era el siguiente: el hijo mayor (el gran príncipe) heredaba el trono de�
la capital y era considerado gobernante del reino, mientras que sus
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D ios16: Dios da el poder a quien quiere. Porque voso­
tros, junto con el pope Silvestr y Alexéi Adáshev, os 
Habíais jactado de lo mismo que Satanás en el Libro de 
Job: «Vengo de rodear la tierra, he pasado por todo el 
ecúmene y toda la tierra se halla bajo mis pies.» Así 
también vosotros pensasteis que bajo vuestros pies es­
taba toda la tierra rusa, pero, por la voluntad divina, to­
das vuestras artes resultaron inútiles. Por eso he saca­
do punta a mi pluma para escribiros. Porque dijisteis: 
«No queda nadie en Rusia, no hay quien pueda defen­
derse», y ahora nó estáis aquí, pero ¿quién conquista 
las ciudades fortalecidas alemanas? Es la fuerza de la 
Cruz vivificante, vencedora de Amalee y Majencio, la 
que conquista las fortalezas. ¡Las ciudades alemanas 
no presentan batalla, sino que inclinan la cabeza en 
cuanto aparece la fuerza de la Cruz vivificante! Y en 
algunos lugares donde, por nuestros pecados, no apa­
reció la visión de la Cruz vivificante, sí hubo batalla. 
Son muchas las personas que hemos liberado: pregún­
tales y sabrás.

Nos escribiste, recordando tus ofensas, que te hábía- 
mos mandado en castigo a lejanas ciudades, pero aho­
ra, por la voluntad de Dios, nosotros, pese a nuestras 
canas, hemos marchado a lugares más lejanos que tus 
ciudades y, montados en nuestros caballos y también 
caminando, hemos pasado por todos vuestros cami­
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17 1577.
18 En 1533 Iván subió al trono del reino de M oscovia com o �

gran príncipe, en 1547 se coronó como emperador [zar] de Todas las�
Rusias, en 1533, tras la conquista de Kazán, se coronó com o empe­
rador de Kazán, asumiendo con la conquista el título que llevaban�
los kanes de la Horda de Oro, «rey de reyes», es decir, emperador, y�
tras la conquista del otro reino gobernado por los descendientes de�
los kanes de la Horda de Oro, Astracán, en 1554  se coronó com o �
emperador de ese territorio. Cabe recordar que la palabra rusa tsar�
(zar) es una deformación de la palabra latina cesar.
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con la grandeza del pensamiento, la tolerancia hacia 
todas las cosas humanas, el menosprecio de la fortuna 
y toda clase de virtudes. ¿Acaso puede ser vencido y 
destronado quien no puede ser expulsado de la ciu­
dad? Porque ¿qué es una ciudad? ¿Cualquier muche­
dumbre de hombres malvados que aborrecen a la 
humanidad? ¿Cualquier multitud de ladrones y vaga­
bundos congregada en un mismo lugar? Probablemen­
te no estarías de acuerdo. Porque la ciudad no existe si 
sus leyes son impotentes, si los juicios carecen de de­
rechos, si las costumbres ancestrales están olvidadas, 
si, después de que los magnates han sido expulsados 
por la espada, en la república deja de nombrarse el Se­
nado. Es una reunión de bandidos y, gracias a ti, su 
caudillo, los bandidos hacen orgías en las plazas, y los 
últimós participantes de la conjura de Catilina ahora 
han igualado la imagen bestial de tu crueldad. ¿Acaso 
es esto una ciudad? Por lo tanto, no me han desterrado 
de una ciudad, pues no es tal. Era ciudad cuando yo fui 
llamado a ella, cuando todavía había un cónsul en la re­
pública, porque en aquel entonces no sólo estaba el 
Senado, que ahora se halla disuelto, sino que también 
existía la expresión de la voluntad de las personas li­
bres, y existían las leyes del gobierno, que son los pi­
lares de la ciudad y su memoria escrita.

»Pero repara en cómo he menospreciado los dardos 
de tu crueldad. Siempre he sabido de las desgracias 
que deseabas causarme, pero jamás he creído que me 
llegasen a tocar; salvo cuando derribaste mis paredes o 
prendiste un malvado fuego bajo mi tejado, pensando 
que moriríamos o nos quemaríamos vivos. Pero lo que 
puede perderse, robarse o destruirse no es mío, ni de 
nadie. Si destruyeras la constancia y la firmeza de mi 
razón, mis obras, mi ánimo, los consejos con los que 
mantenía la firmeza del estado, si borraras la memoria
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que habían imperado de una forma pía y gloriosa en la 
gran Rusia. Y nó sólo no te has avergonzado ni has 
sentido oprobio por las denuncias y los castigos divi­
nos, que te recordé en mis anteriores cartas, ni por las 
diversas penalidades causadas por tu iniquidad, que 
nunca antes había habido en Rusia, como el incendio 
de la gloriosa capital de tu patria, Moscú, por parte de 
los ismaelitas sin Dios, sino que has permanecido, de 
acuerdo con tu inicua voluntad, en una faraónica deso­
bediencia y en el ensañamiento contra Dios y contra la 
conciencia, pisoteando de todas las maneras posibles 
la conciencia pura que Dios ha puesto en todas las per­
sonas y que, como un ojo siempre abierto y un guar­
dián que nunca duerme, protege y guarda el aliña y la 
razón inmortal en cada hombre. [...]

Como dice David: «El que ama la falsedad, aborrece 
su alma», y más aún, ¡los que se han manchado con la 
sangre cristiana pronto se desvanecerán con toda su 
casa! ¿Por qué has permanecido tanto tiempo tendido 
en el lecho de tu enfermedad, como poseído por un 
sueño letárgico?

¡Despierta y levántate! Nunca es tarde, ya que hasta 
el momento en que se separa del cuerpo el alma que 
nos ha sido dada por Dios para nuestra penitencia no se 
nos privará de nuestra voluntad y nuestra autocracia34 
para cambiar a mejor.

Recibe, pues, el remedio divino que, según dicen, 
cura incluso de los más mortíferos venenos, con los 
que te han envenenado desde hace tiempo tus parásitos 
y su padre, el despiadado dragón. Cuando alguien prue­
ba esta medicina para el alma humana, entonces, como
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« S e g ú n  m e parece, la pregu n ta que has p la n tea d o  es a d e ­
cuada para que podam os en ten d er lo sigu ien te: ¿q u é es m ás 
im p ortan te  para la estabilidad de la república , la  ju stic ia  o  la  
p a cien cia?  L a república sería destruida e n  lo s  E stados y  lo s  
im p erio s co m o  con secuen cia  de una p a c ien cia  d esm ed id a . 
P o r  lo tan to , todo Estado y tod o im p e r io , d e  a cu erd o  c o n  
A ristóteles, han de ser gobernados p o r  sus p r ín c ip e s  c o n ­
fo rm e  a la ju sticia  y ciertas leyes, y n o  p o r  la p a c ie n c ia .^
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119. Johann Gottlieb Fichte: Sobre la capacidad lingüística y el ori­
gen de la lengua. Estudio preliminar de Rita Radl Phiíipp y 
Manuel Riobó González. Traducción de Rita Radl Philipp,

120. Johann Wolfgang von Goethe: Teoría de la naturaleza. Estudio 
preliminar, traducción y notas de Diego Sánchez M eca,/

121. Wilhelm von Humboldt: Escritos de filosofía de la historia. 
Estudio preliminar, traducción y notas de Jorge Navarro Pérez.

122. Justo Lipsio: Políticas. Estudio preliminar y notas de Javier Péña 
Echeverría y Modesto Santos López. Traducción de Bemardino 
de Mendoza.

123. Hans Kelsen: El Estado como integración. Una controversia de 
principio. Estudio preliminar y traducción de Juan Antonio 
García Amado.

124. N. Karamzín, P. Chaadáev, A. Jomiakov, I. Kireevski, K. 
Leóntiev, F. Dostoievski, V. Soloviev, N. Berdiáev, G. Fedótov y 
D. Lijachev: Rusia y Occidente. Estudio preliminar y selección 
de Olga Novikova. Traducción y notas de Olga Novikova y José 
Carlos Lechado.

125. Juan Luis Vives: El socorro de los pobres. La comunicación de 
bienes. Estudio preliminar, traducción y notas de Luiá Frayle 
Delgado.

126. René Descartes: Las pasiones del alma. Estudio preliminar y 
notas de José Antonio Martínez Martínez. Traducción de José 
Antonio Martínez Martínez y Pilar Andrade Boué.

127. San Anselmo: Proslogion. Estucho preliminar, traducción y notas 
de Judit Ribas y Jordi Corominas.

128. La razón de Estado en España. Siglos xvi-xvu (Antología de tex­
tos). Estudio preliminar de Javier Peña Echeverría. Selección y 
edición de Jesús Castillo Vegas, Enrique Marcano Buenaga, 
Javier Peña Echeverría y Modesto Santos López.

129. Avicena: Tres escritos esotéricos. Estudio preliminar, traducción 
y notas de Miguel Cruz Hernández.

130. G. Babeuf, H. de Sairit-Simon, S. de Sismondi, Ch. Fourier, R. 
Owen, P. Leroux, L. Blanc, L.-A . Blanqui, P.-J. Proudhon y W. 
Weitling: Socialismo premarxista. Introducción, selección, tra­
ducción y notas de Pedro Bravo Gala.

131. David Hume: De los prejuicios morales y otros ensayos. Estudio 
preliminar de José Manuel Panea Márquez. Traducción de Sofía 
García Martos y José Manuel Panea Márquez.

132. Platón: El Banquete. Estudio preliminar, traducción y notas de 
Luis Gil.

133. Gabriel Naudé: Consideraciones políticas sobre los golpes de 
Estado. Estudio preliminar, traducción y notas de Carlos Gómez 
Rodríguez.

134. Christian Thomasius: Historia algo más extensa del Derecho 
Natural. Estudio preliminar de Juan José Gil Cremades y 
Salvador Rus Rufino. Traducción y notas de María Asunción 
Sánchez Manzano y Salvador Rus Rufino.
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135. Han Fei Zi: El arte de la política (Los hombres y la ley). Estudio 
preliminar de Pedro San Ginés Aguilar. Traducción de Yao Ning 
y Gabriel García-Noblejas.

136. Johann Gottlieb Fichte: Sobre la esencia del sabio y sus mani­
festaciones en el dominio de la libertad. Estudio preliminar, tra­
ducción y notas de Alberto Ciria.

137. Francisco de Vitoria: Sobre el poder civil Sobre los indios Sobre�
el derecho de la guerra. Estudio preliminar, traducción y notas 
de Luis Frayle Delgado.

138. John Locke: Compendio del Ensayo sobre el Entendimiento�
Humano. Estudio preliminar y traducción de Juan José García 
Norro y Rogelio Rovira.

139. Étienhe Bonnot de Condillac: Ensayo sobre el origen de los�
conocimientos humanos. Estudio preliminar y edición de Antóni 
Gorñila Benejam. Traducción de Emeterio Mazorriaga.

\140. Friedrich Wilhelm Joseph von Schelling: Filosofía del arte.�
Estudio preliminar, traducción y notas de Virginia López- 
Domínguez.

141. Fray Luis de León: Escritos sobre América. Estudio preliminar, 
traducción y notas de Andrés Moreno Mengíbar y Juan Martos 
Fernández.

142. Nicolás de Cusa: La paz de la fe. Carta a Juan de Segovia.�
Estudio preliminar, traducción y notas de Víctor Sanz Santacruz.

143. Cari Schmitt: Catolicismo y formé política..Estudio preliminar, 
traducción y notas de Carlos Ruiz Miguel.

144. Augusto Comte: Plan de los trabajos científicos necesarios para�
reorganizar la sociedad. Estudio preliminar de Dalrtiacio Noegro 
Pavón. Traducción de Cristina B. Negro Konrad.

145. VV.AA: La Tercera Roma. Antología del pensamiento ruso de�
los siglos xi a xvm. Estudio preliminar, traducción y notas de 
Olga Novikova.
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